Коммуникативный подход в обучении грамматике  английского языка, как средство формирования ключевых компетентностей школьников.
Домрачева Анастасия Николаевна, учитель иностранного языка МКОУ «Лицей с кадетскими классами имени Г.С.Шпагина» города Вятские Поляны Кировской области 
Ни для кого не секрет, что изучение иностранных языков становится все более востребованным. Ведь сегодня интенсивно развиваются прямые международные связи между российскими и иностранными фирмами и организациями, у школьников появилась возможность принимать участие в образовательных программам по культурному и образовательному обмену, общаться с иностранцами. Знание английского языка необходимо при работе с компьютером.
Государство также предъявляет достаточно высокие требования к выпускникам школ. Выпускник школы должен владеть иностранным языком на уровне, достаточном для адаптации в иноязычном обществе. Но полноценная коммуникация не может происходить без умения правильно строить свои высказывания. Поэтому обучение грамматике — один из важнейших аспектов обучения иностранному языку.
С другой стороны, современные учебно-методические комплексы предлагают недостаточное количество грамматических упражнений. Содержание большинства из них не интересно для школьников, несмотря на то, что позволяют хорошо отрабатывать грамматические структуры. К тому же они направлены чаще всего на отработку правил. Поэтому учащиеся испытывают затруднения при использовании грамматического материала для решения коммуникативных задач, что в свою очередь не способствует формированию коммуникативной компетентности школьников.  Я считаю, что ученика нужно тренировать в употреблении определенных грамматических структур при  решении определенных коммуникативных задач, т.е. создавать ситуации общения из реальной жизни или приближенные к ней. Изучающий язык должен видеть, как работают определенные грамматические структуры в определенных реальных ситуациях.
Стремясь решить возникшую проблему,  я начала поиски материала, который помог бы мне мотивировать учащихся к осознанному изучению грамматики, наполнять содержание уроков поговорками, пословицами, стихами, песнями, шутками, таким образом, формируя не только коммуникативную компетентность учащихся, но и социокультурную, т.к. устное народное творчество   отражает национальный характер и культуру народа стран изучаемого языка. Сравнивая пословицы и поговорки народов стран изучаемого языка и нашей страны, дети понимают, как много общего имеют наши народы, что, в свою очередь способствует их лучшему взаимопониманию и сближению. 
Работа, проделанная в данном направлении, привела к созданию сборника дидактических материалов «Грамматика – это интересно», который я использую на всех этапах урока: при предъявлении нового грамматического явления, при отработке структур, на этапе развития речевого умения. Некоторые из них я представляю вашему вниманию. 
При объяснении страдательного залога в прошедшем времени и в качестве фонетической зарядки я использую фольклорное стихотворение «Hector Protector». 
         «Hector Protector»
Hector Protector was dressed all in green;
Hector Protector was sent to the Queen.
The Queen didn’t like him,
No more did the King;
So Hector Protector was sent back again. 
Учащиеся переводят стихотворение на русский язык. Учитель обращает внимание на новую структуру was dressed (был одет), was sent (был отправлен), которая означает, что Гектор-Протектор не сам совершает действие, а кто-то одел его, кто-то отправил его к королеве. Кто — мы не знаем. Формулируем правило: Страдательный залог употребляется, когда нам неизвестно или неважно, кто совершает действие. 
Учитель: Do you think the King and the Queen were dressed nice?
Ученик: Yes, I do.
Учитель: Как я сказала о том, как король и королева были одеты? Почему?
Ученик: were dressed, т.к. были- множ. число
Учитель: Записываем правило и формулу страдательного залога в прошедшем времени: was/were+Ved/V3
На этапе совершенствования речевых навыков учитель задает вопросы:
1. How was Hector-Protector dressed?
Hector Protector was dressed  in green
2. Where was he sent?
Hector Protector was sent to the Queen.
3. Why was Hector-Protector sent back again?
 Hector Protector was sent back again because the Queen and the King didn’t like him. 
При изучении Present Perfect  использую стихотворение “Pussy-cat”, чтобы показать, что эту структуру можно использовать, когда мы хотим спросить кого-то о том, где он побывал (при этом не говорится, в какое время) или что он видел.
Pussy-cat, pussy-cat, where have you been?
I’ve been to London to look at the Queen. 
Pussy-cat, pussy-cat, what did you do there? 
I frightened a little mouse under the chair.
На уроке организуется: 1) фонетическая отработка стихотворения; 2) выяснение лексического значения структуры; 3) формирование первичных умений говорения (на этапе совершенствования лексико-грамматических навыков): Where has the cat been? What has the cat seen? Where have you been? What have you seen?
В 5 классе мы повторяем степени сравнения прилагательных. Особую сложность представляют прилагательные good, bad. Для запоминания степеней сравнения этих прилагательных предлагаю детям стих, который имеет также воспитательное значение.
(1) Good Counsel for Children
Good, better, the best.
Never rest
Till “good” be “better”
And “better”  “the best”.

Чтобы научиться правильно использовать в речи глаголы am, is, are и их краткие  формы в Present Continuous, учим первую часть стиха «I Love Going to School» (By Joyce Megginson)
I’m learning to write
And I’m learning to spell,
And my teacher says
That I’m doing well!
Затем выполняем трансформационное  упражнение, говорим, что ты, он, она, мы, вы, они любят ходить в школу:
You’re learning to write
And you’re learning to spell
And your teacher says
That you’re doing well.
Школьники часто забывают ставить частицу to в неопределенной форме глагола.  Поэтому я предлагаю работу со стихотворением «A Child Wish».
A Child Wish
I want to live

And not to die!
I want to laugh
And not to cry!
I want to feel
The summer sun.
I want to sing
When life is fun.
I want to fly
Into the blue.
I want to swim
As fishes do.
I want to stretch out
Friendly hands.
To all the young
Of other lands.
I want to laugh
And not to cry!
I want to live
And not to die!

После фонетической отработки стиха и его перевода предлагаю детям поделиться своими желаниями, что они хотят. What do you want to do? А затем попробовать сочинить свое стихотворение дома, используя структуру I want to…
Все вышесказанное говорит о результативности коммуникативного подхода к изучению грамматики, которая проявляется в наличии устойчивого интереса к предмету. Результаты диагностик показывают, что учащимся нравятся уроки английского языка, они называют разделы грамматики самыми трудными в изучении языка, но интересными.  Все ученики активны на уроке, никто не испытывает страха перед решением коммуникативных задач. Кроме того, мои ученики могут правильно использовать грамматический материал в иноязычном общении, что свидетельствует о достаточном уровне сформированности у них коммуникативной компетентности.
